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See the notice on TED website

679708-2026 - Hange
Poola – Eriotstarbelised mootorsõidukid – Dostawa dwóch fabrycznie nowych samochodów 
specjalnych dwufunkcyjnych przeznaczonych do hydrodynamicznego czyszczenia kanalizacji
OJ S 191/2026 02/10/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Asjad

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: Przedsiębiorstwo Wodociągów i Kanalizacji Sp. z o.o. w Oświęcimiu
E-posti aadress: pwik@pwik.oswiecim.pl
Hankija õiguslik vorm: Kohaliku omavalitsuse kontrollitav avalik-õiguslik isik
Hankija tegevus: Elamu- ja kommunaalmajandus
Võrgustiku sektori hankija tegevus: Veemajandus

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: Dostawa dwóch fabrycznie nowych samochodów specjalnych dwufunkcyjnych 
przeznaczonych do hydrodynamicznego czyszczenia kanalizacji
Kirjeldus: Zamawiający dokonał podziału zamówienia na dwie części: 1) Część 1 zamówienia 
– Dostawa fabrycznie nowego samochodu specjalnego dwufunkcyjnego o DMC 26 000 kg do 
hydrodynamicznego czyszczenia kanalizacji, 2) Część 2 zamówienia – Dostawa fabrycznie 
nowego samochodu specjalnego dwufunkcyjnego o DMC 18 000 kg do hydrodynamicznego 
czyszczenia kanalizacji. Zamawiający dopuszcza możliwości składania ofert częściowych, o 
których mowa w art. 7 pkt 15 ustawy Pzp. Wykonawca może złożyć ofertę na jedną z dwóch 
części lub na obie części zamówienia. Zamawiający będzie porównywał i oceniał każdą część 
oddzielnie. Przedmiotem części 1 zamówienia jest dostawa jednego pojazdu specjalnego 
dwufunkcyjnego do hydrodynamicznego czyszczenia kanalizacji, trzyosiowego o 
dopuszczalnej masie całkowitej 26 000 kg, przeznaczonego do kompleksowego czyszczenia 
kanalizacji wraz z dostarczeniem do siedziby Zamawiającego, uruchomieniem i 
przeszkoleniem z obsługi. Wykonawca zapewni szkolenie teoretyczne i praktyczne w zakresie 
obsługi pojazdu dla pracowników Zamawiającego obsługujących sprzęt, przeprowadzone w 
siedzibie Zamawiającego. Dostarczony pojazd ma być fabrycznie nowy oraz spełniać wszelkie 
wymagania, o których mowa w Załączniku A do SWZ oraz w pozostałych zapisach SWZ. 
Przedmiotem części 2 zamówienia jest dostawa jednego pojazdu specjalnego dwufunkcyjnego 
do hydrodynamicznego czyszczenia kanalizacji, dwuosiowego o dopuszczalnej masie 
całkowitej 18 000 kg, przeznaczonego do kompleksowego czyszczenia kanalizacji wraz z 
dostarczeniem do siedziby Zamawiającego, uruchomieniem i przeszkoleniem z obsługi. 
Wykonawca zapewni szkolenie teoretyczne i praktyczne w zakresie obsługi pojazdu dla 
pracowników Zamawiającego obsługujących sprzęt, przeprowadzone w siedzibie 
Zamawiającego. Dostarczony pojazd ma być fabrycznie nowy oraz spełniać wszelkie 
wymagania, o których mowa w Załączniku B do SWZ oraz w pozostałych zapisach SWZ.
Menetluse tunnus: 548e0467-16ac-4276-a4ce-beb25688a362
Sisemine tunnus: ZP/32/2026
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: ei

https://ted.europa.eu/et/notice/-/detail/679708-2026
mailto:pwik@pwik.oswiecim.pl
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2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 34144000 Eriotstarbelised mootorsõidukid
Täiendav liigitus (cpv): 34144500 Prügi- ja reosõidukid, 34114000 Erisõidukid, 42924730 
Survepesumasin, 42995000 Mitmesugused puhastusmasinad

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: ul. Ostatni Etap 6  
Linn: Oświęcim
Sihtnumber: 32-603
Riik – jaotus (NUTS): Oświęcimski (PL21A)
Riik: Poola

2.1.4.  Üldine teave
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/25/EL
art. 376 ust. 1 pkt 1 i art. 378 ustawy z dnia 11 września 2019 r. Prawo zamówień publicznych 
(tekst jednolity: Dz. U. z 2026 r. poz. 793. z późn. zm.) - Postępowanie o udzielenie 
zamówienia publicznego prowadzone jest w trybie przetargu nieograniczonego z 
zastosowaniem przepisów ustawy z dnia 11 września 2019 r. Prawo zamówień publicznych 
(tekst jednolity: Dz. U. z 2026 r. poz. 793. z późn. zm.)

2.1.5.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Hanke osade maksimaalne arv, mille kohta üks pakkuja võib pakkumusi esitada: 2
Lepingutingimused: 
Nende osade maksimaalne arv, mille kohta võib sõlmida lepingu ühe pakkujaga: 2

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Hankedokument

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: Część 1 zamówienia – Dostawa fabrycznie nowego samochodu specjalnego 
dwufunkcyjnego o DMC 26 000 kg do hydrodynamicznego czyszczenia kanalizacji
Kirjeldus: Przedmiotem części 1 zamówienia jest dostawa jednego pojazdu specjalnego 
dwufunkcyjnego do hydrodynamicznego czyszczenia kanalizacji, trzyosiowego o 
dopuszczalnej masie całkowitej 26 000 kg, przeznaczonego do kompleksowego czyszczenia 
kanalizacji wraz z dostarczeniem do siedziby Zamawiającego, uruchomieniem i 
przeszkoleniem z obsługi. Wykonawca zapewni szkolenie teoretyczne i praktyczne w zakresie 
obsługi pojazdu dla pracowników Zamawiającego obsługujących sprzęt, przeprowadzone w 
siedzibie Zamawiającego. Dostarczony pojazd ma być fabrycznie nowy oraz spełniać wszelkie 
wymagania, o których mowa w Załączniku A do SWZ oraz w pozostałych zapisach SWZ.

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 34144000 Eriotstarbelised mootorsõidukid
Täiendav liigitus (cpv): 34114000 Erisõidukid, 34144500 Prügi- ja reosõidukid, 42924730 
Survepesumasin, 42995000 Mitmesugused puhastusmasinad



679708-2026 Page 3/8

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: ul. Ostatni Etap 6  
Linn: Oświęcim
Sihtnumber: 32-603
Riik – jaotus (NUTS): Oświęcimski (PL21A)
Riik: Poola

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 9 Kuud

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei
See hange sobib ka väikestele ja keskmise suurusega ettevõtjatele (VKEd): jah

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Hankedokument

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Kirjeldus: Jedynym kryterium wyboru oferty najkorzystniejszej dla każdej części zamówienia 
jest cena.

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: poola keel
Hankedokumentide aadress: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-
548e0467-16ac-4276-a4ce-beb25688a362

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-548e0467-
16ac-4276-a4ce-beb25688a362
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Lubatud
Variandid: Ei ole lubatud
Finantstagatise kirjeldus: 1. Zamawiający wymaga wniesienia wadium dla części 1 
zamówienia w wysokości 50.000,00 zł (słownie: pięćdziesiąt tysięcy złotych). 2. Wadium 
należy wnieść przed upływem terminu składania ofert i utrzymywać nieprzerwanie do dnia 
upływu terminu związania ofertą, z wyjątkiem przypadków, o których mowa w art. 98 ust. 1 pkt 
2 i 3 oraz ust. 2 ustawy Pzp. 3. Wadium może być wnoszone według wyboru Wykonawcy w 
jednej lub kilku następujących formach: 1) pieniądzu, 2) gwarancjach bankowych, 3) 
gwarancjach ubezpieczeniowych, 4) poręczeniach udzielonych przez podmioty, o których 
mowa w art. 6b ust. 5 pkt. 2 ustawy z dnia 9 listopada 2000 r. o utworzeniu Polskiej Agencji 
Rozwoju Przedsiębiorczości (tekst jedn.: Dz. U. z 2025 r. poz. 98). Pozostałe wymagania 
dotyczące wadium zawarto w rozdziale 13 SWZ.

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-548e0467-16ac-4276-a4ce-beb25688a362
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-548e0467-16ac-4276-a4ce-beb25688a362
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-548e0467-16ac-4276-a4ce-beb25688a362
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-548e0467-16ac-4276-a4ce-beb25688a362
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Pakkumuste esitamise tähtaeg: 02/11/2026 10:00:00 (UTC+01:00) Kesk-Euroopa aeg, Lääne-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 90 Päevad
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
Lepingu täitmisega seotud tingimused: Warunki realizacji części 1 zamówienia opisano w 
SWZ oraz wzorze umowy dla części 1 zamówienia (załącznik nr 8a do SWZ).
E-arveldamine: Lubatud
Õiguslik vorm, mida eeldatakse pakkujate rühmalt, kellega sõlmitakse leping: 1. Wykonawcy 
mogą wspólnie ubiegać się o udzielenie zamówienia, występując w postępowaniu m.in. w 
formie konsorcjum lub spółki cywilnej. 2. Wykonawcy występujący wspólnie są zobowiązani do 
ustanowienia pełnomocnika do reprezentowania ich w postępowaniu albo do reprezentowania 
ich w postępowaniu i zawarcia umowy w sprawie przedmiotowego zamówienia publicznego. 3. 
Wykonawcy wspólnie ubiegający się o udzielenie zamówienia przedłożą wraz z ofertą 
stosowne pełnomocnictwo. Nie dotyczy to spółki cywilnej, o ile upoważnienie/pełnomocnictwo 
do występowania w imieniu tej spółki wynika z dołączonej do oferty umowy spółki bądź 
wszyscy wspólnicy podpiszą ofertę.
Rahastamiskord: 1. Zapłata wynagrodzenia za wykonanie części 1 zamówienia nastąpi na 
zasadach określonych we wzorze umowy dot. części 1 zamówienia (załącznik nr 8a do SWZ). 
2. Zamawiający przewiduje udzielenie zaliczki na poczet wykonania części 1 zamówienia, 
zgodnie z zasadami określonymi w § 8 wzoru umowy dot. części 1 zamówienia (załącznik nr 
8a do SWZ).

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Krajowa Izba Odwoławcza
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: 1. Wykonawcy oraz innemu podmiotowi, jeżeli ma lub 
miał interes w uzyskaniu zamówienia oraz poniósł lub może ponieść szkodę w wyniku 
naruszenia przez Zamawiającego przepisów ustawy Pzp przysługują środki ochrony prawnej 
przewidziane w Dziale IX ustawy Pzp. 2. Odwołanie wnosi się do Prezesa Krajowej Izby 
Odwoławczej w formach i w terminach określonych w Rozdziale 2 Oddziale 2 Działu IX ustawy 
Pzp. 3. Odwołujący przekazuje Zamawiającemu odwołanie wniesione w formie elektronicznej 
albo postaci elektronicznej albo kopię tego odwołania, jeżeli zostało ono wniesione w formie 
pisemnej, przed upływem terminu do wniesienia odwołania w taki sposób, aby mógł on 
zapoznać się z jego treścią przed upływem tego terminu.
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta: Przedsiębiorstwo Wodociągów i 
Kanalizacji Sp. z o.o. w Oświęcimiu
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Krajowa Izba Odwoławcza
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: Przedsiębiorstwo Wodociągów i 
Kanalizacji Sp. z o.o. w Oświęcimiu
Pakkumusi menetlev organisatsioon: Przedsiębiorstwo Wodociągów i Kanalizacji Sp. z o.o. w 
Oświęcimiu

5.1.  Osa: LOT-0002
Pealkiri: Część 2 zamówienia – Dostawa fabrycznie nowego samochodu specjalnego 
dwufunkcyjnego o DMC 18 000 kg do hydrodynamicznego czyszczenia kanalizacji.
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Kirjeldus: Przedmiotem części 2 zamówienia jest dostawa jednego pojazdu specjalnego 
dwufunkcyjnego do hydrodynamicznego czyszczenia kanalizacji, dwuosiowego o 
dopuszczalnej masie całkowitej 18 000 kg, przeznaczonego do kompleksowego czyszczenia 
kanalizacji wraz z dostarczeniem do siedziby Zamawiającego, uruchomieniem i 
przeszkoleniem z obsługi. Wykonawca zapewni szkolenie teoretyczne i praktyczne w zakresie 
obsługi pojazdu dla pracowników Zamawiającego obsługujących sprzęt, przeprowadzone w 
siedzibie Zamawiającego. Dostarczony pojazd ma być fabrycznie nowy oraz spełniać wszelkie 
wymagania, o których mowa w Załączniku B do SWZ oraz w pozostałych zapisach SWZ.

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 34144000 Eriotstarbelised mootorsõidukid
Täiendav liigitus (cpv): 34114000 Erisõidukid, 34144500 Prügi- ja reosõidukid, 42924730 
Survepesumasin, 42995000 Mitmesugused puhastusmasinad

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: ul. Ostatni Etap 6  
Linn: Oświęcim
Sihtnumber: 32-603
Riik – jaotus (NUTS): Oświęcimski (PL21A)
Riik: Poola

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 13 Kuud

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei
See hange sobib ka väikestele ja keskmise suurusega ettevõtjatele (VKEd): jah

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Hankedokument

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Kirjeldus: Jedynym kryterium wyboru oferty najkorzystniejszej dla każdej części zamówienia 
jest cena.

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: poola keel
Hankedokumentide aadress: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-
548e0467-16ac-4276-a4ce-beb25688a362

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-548e0467-16ac-4276-a4ce-beb25688a362
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-548e0467-16ac-4276-a4ce-beb25688a362
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Esitamise aadress: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-548e0467-
16ac-4276-a4ce-beb25688a362
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Lubatud
Variandid: Ei ole lubatud
Finantstagatise kirjeldus: 1. Zamawiający wymaga wniesienia wadium dla części 2 
zamówienia w wysokości 40.000,00 zł (słownie: czterdzieści tysięcy złotych). 2. Wadium 
należy wnieść przed upływem terminu składania ofert i utrzymywać nieprzerwanie do dnia 
upływu terminu związania ofertą, z wyjątkiem przypadków, o których mowa w art. 98 ust. 1 pkt 
2 i 3 oraz ust. 2 ustawy Pzp. 3. Wadium może być wnoszone według wyboru Wykonawcy w 
jednej lub kilku następujących formach: 1) pieniądzu, 2) gwarancjach bankowych, 3) 
gwarancjach ubezpieczeniowych, 4) poręczeniach udzielonych przez podmioty, o których 
mowa w art. 6b ust. 5 pkt. 2 ustawy z dnia 9 listopada 2000 r. o utworzeniu Polskiej Agencji 
Rozwoju Przedsiębiorczości (tekst jedn.: Dz. U. z 2025 r. poz. 98). Pozostałe wymagania 
dotyczące wadium zawarto w rozdziale 13 SWZ.
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 02/11/2026 10:00:00 (UTC+01:00) Kesk-Euroopa aeg, Lääne-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 90 Päevad
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
Lepingu täitmisega seotud tingimused: Warunki realizacji części 2 zamówienia opisano w 
SWZ oraz wzorze umowy dla części 2 zamówienia (załącznik nr 8b do SWZ).
E-arveldamine: Lubatud
Õiguslik vorm, mida eeldatakse pakkujate rühmalt, kellega sõlmitakse leping: 1. Wykonawcy 
mogą wspólnie ubiegać się o udzielenie zamówienia, występując w postępowaniu m.in. w 
formie konsorcjum lub spółki cywilnej. 2. Wykonawcy występujący wspólnie są zobowiązani do 
ustanowienia pełnomocnika do reprezentowania ich w postępowaniu albo do reprezentowania 
ich w postępowaniu i zawarcia umowy w sprawie przedmiotowego zamówienia publicznego. 3. 
Wykonawcy wspólnie ubiegający się o udzielenie zamówienia przedłożą wraz z ofertą 
stosowne pełnomocnictwo. Nie dotyczy to spółki cywilnej, o ile upoważnienie/pełnomocnictwo 
do występowania w imieniu tej spółki wynika z dołączonej do oferty umowy spółki bądź 
wszyscy wspólnicy podpiszą ofertę.
Rahastamiskord: Zapłata wynagrodzenia za wykonanie części 2 zamówienia nastąpi na 
zasadach określonych we wzorze umowy dot. części 2 zamówienia (załącznik nr 8b do SWZ)

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Krajowa Izba Odwoławcza
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: 1. Wykonawcy oraz innemu podmiotowi, jeżeli ma lub 
miał interes w uzyskaniu zamówienia oraz poniósł lub może ponieść szkodę w wyniku 
naruszenia przez Zamawiającego przepisów ustawy Pzp przysługują środki ochrony prawnej 
przewidziane w Dziale IX ustawy Pzp. 2. Odwołanie wnosi się do Prezesa Krajowej Izby 
Odwoławczej w formach i w terminach określonych w Rozdziale 2 Oddziale 2 Działu IX ustawy 
Pzp. 3. Odwołujący przekazuje Zamawiającemu odwołanie wniesione w formie elektronicznej 
albo postaci elektronicznej albo kopię tego odwołania, jeżeli zostało ono wniesione w formie 

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-548e0467-16ac-4276-a4ce-beb25688a362
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-548e0467-16ac-4276-a4ce-beb25688a362
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pisemnej, przed upływem terminu do wniesienia odwołania w taki sposób, aby mógł on 
zapoznać się z jego treścią przed upływem tego terminu.
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta: Przedsiębiorstwo Wodociągów i 
Kanalizacji Sp. z o.o. w Oświęcimiu
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Krajowa Izba Odwoławcza
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: Przedsiębiorstwo Wodociągów i 
Kanalizacji Sp. z o.o. w Oświęcimiu
Pakkumusi menetlev organisatsioon: Przedsiębiorstwo Wodociągów i Kanalizacji Sp. z o.o. w 
Oświęcimiu

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: Przedsiębiorstwo Wodociągów i Kanalizacji Sp. z o.o. w Oświęcimiu
Registreerimisnumber: NIP: 5490001758
Registreerimisnumber: REGON: 070890901
Postiaadress: ul. Ostatni Etap 6
Linn: Oświęcim
Sihtnumber: 32-603
Riik – jaotus (NUTS): Oświęcimski (PL21A)
Riik: Poola
E-posti aadress: pwik@pwik.oswiecim.pl
Telefon: +48338432814
Internetiaadress: www.pwik.oswiecim.pl
Teabevahetuse lõpp-punkt (URL): https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-
148610-d8efb0d9-826b-46ce-b044-98358c5881f1
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused
Pakkumusi menetlev organisatsioon

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Krajowa Izba Odwoławcza
Registreerimisnumber: 5262239325
Osakond: Krajowa Izba Odwoławcza
Postiaadress: ul. Postępu 17A
Linn: Warszawa
Sihtnumber: 02-676
Riik – jaotus (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Riik: Poola
E-posti aadress: odwolania@uzp.gov.pl
Telefon: +48 22 458 78 01
Faks: +48 22 458 78 00
Internetiaadress: https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta

Teave teate kohta
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